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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

E javaslat célja a Horizont Európa, az EU 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó kutatási és 

innovációs keretprogramja, valamint az Európai Versenyképességi Alap vonatkozó kutatási és 

innovációs részeinek végrehajtása. E javaslat teljes mértékben összhangban van az általa 

végrehajtott rendeletekkel, valamint a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves 

pénzügyi kerettel. 

Az e tanácsi határozattal létrehozott egyedi program az Európai Unió működéséről szóló 

szerződés (EUMSZ) 182. cikkének (4) bekezdésén alapul. 

Az EUMSZ 182. (4) cikke szerint a keretprogramot olyan egyedi programok útján kell 

végrehajtani, amelyek meghatározzák végrehajtásának részletes szabályait, rögzítik 

időtartamát, és rendelkeznek a szükségesnek ítélt eszközökről. A Horizont Európa 

keretprogram végrehajtása az e tanácsi határozattal létrehozott egyedi programon keresztül 

történik. 

A Horizont Európa keretprogram létrehozására irányuló javaslat hátteréről bővebb 

tájékoztatást a keretprogramot létrehozó alap-jogiaktus indokolása tartalmaz [(rendeletjavaslat 

„a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram létrehozásáról, valamint részvételi és 

terjesztési szabályainak megállapításáról”).] 

 

2. EGYÉB ELEMEK 

• A javaslat egyes rendelkezéseinek részletes magyarázata 

A tudásháromszög – a felsőoktatás, a kutatás és innováció, valamint a vállalkozások – Unió-

szerte történő integrációjának támogatása kivételével az egyedi program rendelkezései a 

[„Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram létrehozásáról, valamint részvételi és 

terjesztési szabályainak megállapításáról szóló rendeletjavaslat”] szerkezetét követik. 
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2025/0544 (CNS) 

Javaslat 

A TANÁCS HATÁROZATA 

a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram végrehajtását szolgáló, a 2028–

2034 közötti időszakra vonatkozó egyedi program végrehajtásáról, a program részvételi 

és terjesztési szabályainak megállapításáról, valamint az (EU) 2021/764 határozat 

hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 182. cikke (4) 

bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,  

tekintettel az Európai Parlament véleményére1,  

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére2,  

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére3,  

különleges jogalkotási eljárás keretében,  

mivel: 

(1) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 182. cikke (3) bekezdésének 

megfelelően az XXX rendelettel [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] 

létrehozott Horizont Európa – 2028–2034 közötti időszakra szóló kutatási és 

innovációs keretprogramot (a továbbiakban: Horizont Európa) olyan egyedi 

programok révén kell végrehajtani, amelyek meghatározzák a végrehajtás részletes 

szabályait, rögzítik a vonatkozó időtartamot és rendelkeznek a szükségesnek ítélt 

eszközökről.  

(2) Az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] meghatározza a 

Horizont Európa általános és egyedi célkitűzéseit, valamint a program szerkezetét, 

továbbá nagy vonalakban ismerteti az elvégzendő tevékenységeket, a Horizont Európa 

végrehajtását szolgáló ezen egyedi programnak (a továbbiakban: egyedi program) 

pedig a Horizont Európa egyes részeinek operatív célkitűzéseit és a kapcsolódó 

tevékenységeket kell meghatároznia. Az XXX rendeletben meghatározott végrehajtási 

rendelkezések teljes mértékben alkalmazandók az egyedi programra. 

(3) A Közös Kutatóközpont (a továbbiakban: JRC) nem nukleáris közvetlen 

cselekvéseiről szóló egyedi program tudományos és technológiai tartalmát illetően 

 
1 HL C ., ., . o. 
2 HL C ., ., . o. 
3 HL C ., ., . o. 
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konzultációra került sor a JRC-nek a 96/282/Euratom bizottsági határozattal4 

létrehozott Igazgatótanácsával. 

(4) Ez a tanácsi határozat meghatározza az egyedi program indikatív pénzügyi 

keretösszegét. 

(5) Az egyedi program munkaprogramokon keresztül történő végrehajtására vonatkozó 

egységes feltételek biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell 

ruházni. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendeletnek5 megfelelően kell gyakorolni. 

(6) Tekintettel az egyedi program jelentős pénzügyi hatásaira, a munkaprogramok 

elfogadásához a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott 

tanácsadó bizottsági és vizsgálóbizottsági eljárásokat kell alkalmazni. 

(7) Az egyedi program az (EU) 2021/764 tanácsi határozattal6 létrehozott Horizont 

Európa egyedi program helyébe lép. Az (EU) 2021/764 tanácsi határozatot ezért 

hatályon kívül kell helyezni. 

(8) Az egyedi programot a jogállamiság elvével és az Európai Unió Alapjogi Chartájában 

meghatározott jogokkal és elvekkel összhangban kell végrehajtani, és összhangban 

kell lennie az Unió és a tagállamok azon nemzetközi jogi eszközökből eredő 

nemzetközi kötelezettségeivel, amelyeknek az Unió és a tagállamok részes felei, 

ideértve az emberi jogi eszközöket, például a fogyatékossággal élő személyek jogairól 

szóló ENSZ-egyezményt, 

 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:  

I. fejezet 

Általános rendelkezések 

1. cikk  

  

Tárgy 

(1) Ez a határozat az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] 

1. cikke (2) bekezdésének a) pontjában meghatározottak szerint létrehozza a 

Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram végrehajtását szolgáló, a 2028–

2034 közötti többéves pénzügyi keret (a továbbiakban: MFF) időszakára vonatkozó 

egyedi programot (a továbbiakban: egyedi program). 

 
4 A Bizottság 96/282/Euratom határozata (1996. április 10.) a Közös Kutatóközpont átszervezéséről (HL 

L 107., 1996.4.30., 12. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1996/282/oj). 
5 Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 
6 A Tanács (EU) 2021/764 határozata (2021. május 10.) a Horizont Európa kutatási és innovációs 

keretprogram végrehajtását szolgáló egyedi program létrehozásáról és a 2013/743/EU határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 167I., 2021.5.12., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/764/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1996/282/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/764/oj
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(2) A határozat továbbá megállapítja az egyedi program 2028–2034 közötti időszakra 

vonatkozó költségvetését, az egyedi program végrehajtási szabályait és az egyedi 

program keretében végrehajtandó tevékenységeket. 

(3) A Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram XXX rendeletben 

[hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] meghatározott 

fogalommeghatározásait, célkitűzéseit, szerkezetét és költségvetését az egyedi 

programra is alkalmazni kell.  

 

2. cikk  

  

Operatív célkitűzések 

(1) Az egyedi program hozzájárul az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról 

szóló rendeletre] 3. cikkében meghatározott általános és egyedi célkitűzések 

megvalósításához. 

(2) Az egyedi program operatív célkitűzései a következők: 

a) a magas színvonalú tudományos kutatás és a világszínvonalú kutatóintézetek 

előállításának előmozdítása; 

b) a kutatók mobilitásának, képzésének és karrierfejlesztésének támogatása; 

c) kiváló kutatók Európába vonzása és megtartása; 

d) az együttműködés és a multidiszciplinaritás előmozdítása, többek között a 

társadalom- és bölcsészettudományokkal (SSH) az új ismeretek létrehozása 

érdekében; 

e) a tudás hasznosításának fokozása; 

f) a kutatási és technológiai infrastruktúrák összekapcsolása és fejlesztése az 

Európai Kutatási Térségben (EKT) a transznacionális hozzáférés biztosítása 

érdekében; 

g) a mélytechnológiai és innovatív induló vállalkozások létrehozásának és 

felfuttatásának támogatása; 

h) a technológia elterjedésének és a diszruptív innováció demonstrációjának 

előmozdítása; 

i) az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] 19. 

cikkében említett, a részvétel szélesítésében érintett országok és az 

átalakulóban lévő országok kutatóhelyeinek nagyobb részvétele; 

j) a nyílt tudomány előmozdítása, valamint lehetőség szerint a nyilvánosság előtti 

ismertség és az eredményekhez való nyílt hozzáférés biztosítása. 

(3) Az egyedi program az Európai Versenyképességi Alap szakpolitikai ablakaiban 

végrehajtott, együttműködésen alapuló kutatási tevékenységekre is kiterjed. 
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3. cikk  

  

Költségvetés 

(1) Az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] 6. cikke (1) 

bekezdésével összhangban az egyedi program 2028–2034 közötti időszakban történő 

végrehajtására szánt indikatív pénzügyi keretösszeg folyó áron 

175 002 000 000 EUR. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett összeget az XXX rendelet [hivatkozás a 

Horizont Európáról szóló rendeletre] 6. cikkének (2) bekezdésében meghatározott 

részek között kell elosztani.  

4. cikk  

  

Munkaprogramok  

(1) Az egyedi programot az e cikk (2) bekezdésében említett munkaprogramok révén 

hajtják végre az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 110. cikkével összhangban.    

Az első albekezdés sérelme nélkül a munkaprogramok különösen a következőket 

állapíthatják meg:  

a) cselekvések és kapcsolódó költségvetés;  

b) jogosultsági feltételek és odaítélési szempontok;  

c) cselekvésenként egységes társfinanszírozási arány;  

d) az egynél több egyedi célkitűzést érintő cselekvésekre alkalmazandó 

szabályok; 

e) olyan cselekvések, amelyekre egyedi szabályok vonatkoznak, különös 

tekintettel az eredmények feletti tulajdonjogra, az eredmények hasznosítására 

és terjesztésére, az átruházásra és az engedélyezésre, valamint az 

eredményekhez való hozzáférési jogokra. 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján külön munkaprogramokat fogad el az 1. 

cikk (3) bekezdésében meghatározottak szerinti, a következő összetevőkhöz tartozó 

cselekvések végrehajtására vonatkozóan: 

a) az Európai Kutatási Tanács (ERC), amelynek munkaprogramját az ERC 

Tudományos Tanácsa határozza meg a 7. cikk (9) bekezdése a) pontjának ii. 

alpontja szerint, a 18. cikk (3) bekezdésével összhangban. A Bizottság 

kizárólag a 7. cikk (4) bekezdésének második albekezdésével összhangban 

térhet el az ERC Tudományos Tanácsa által kidolgozott munkaprogram-

tervezettől; ebben az esetben a Bizottság a 18. cikk (4) bekezdésében említettek 

szerint végrehajtási jogi aktus révén fogadja el a munkaprogramot; ezt a 

Bizottságnak megfelelően meg kell indokolnia; 

b) az Európai Innovációs Tanács (EIC), amelynek munkaprogramját az EIC-

testület 12. cikk (1) bekezdése b) pontjának ii. alpontja szerinti tanácsát 

követően készítik el, a 18. cikk (4) bekezdésével összhangban; 

c) Marie Sklodowska-Curie-cselekvések (MSCA), globális társadalmi kihívások, 

uniós küldetések, az új európai Bauhaus eszköz, innovációs ökoszisztémák, az 

európai K+I rendszer reformja és fejlesztése, kutatási és technológiai 
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infrastruktúrák, a részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése, a 18. cikk (4) 

bekezdésével összhangban; 

d) a JRC, mely esetben a többéves munkaprogram készítésekor figyelembe kell 

venni a JRC-nek a 96/282/Euratom bizottsági határozatban említett 

Igazgatótanácsa által adott véleményt. 

(3) Az XXX rendelet [hivatkozás az Európai Versenyképességi Alapról szóló rendeletre] 

IV–VII. fejezetében leírt szakpolitikai ablakokban említett kutatási és innovációs 

tevékenységeket bele kell foglalni az XXX rendelet [hivatkozás az Európai 

Versenyképességi Alapról szóló rendeletre] 3. cikke (2) bekezdésének a)–d) 

pontjában említett megfelelő egyedi célkitűzéseket végrehajtó munkaprogramok erre 

a célra elkülönített részébe. Ezeket a munkaprogramokat az XXX rendelet 

[hivatkozás az Európai Versenyképességi Alapról szóló rendeletre] 15. és 84. 

cikkével összhangban kell elfogadni.  

5. cikk  

  

Európai partnerségek 

(1) Az európai partnerségeknek egyértelmű életciklus-alapú megközelítést kell 

követniük, ideértve kiválasztásukat, végrehajtásukat és nyomon követésüket, 

valamint az XXX rendeletből [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] 

való átállást a következők alapján: 

a) Az európai partnerségeket versenyeztetésen alapuló, nyílt, megkülönböztetésmentes 

és átlátható eljárás keretében, a Bizottság által javasolt területek alapján kell 

kiválasztani. Az (EU) XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló 

rendeletre] 11. cikkében meghatározott követelményeken túlmenően a részvételre 

jelentkező partnerségeknek meg kell felelniük az alábbi kiválasztási szempontoknak: 

i. a portfólió relevanciája: biztosítani kell a partnerség portfóliójának általános 

következetességét és koherenciáját, feltéve, hogy a részvételre jelentkezők 

megfelelnek valamennyi kiválasztási szempontnak, és egy stratégiai 

intézkedésportfólió részeként igazolják relevanciáját; 

ii. kritikus tömeg: a partnerségek költségvetésének (az Unió és a partnerek 

hozzájárulásainak) meg kell felelnie a partnerségek időtartamának, biztosítva, 

hogy elegendő erőforrás álljon rendelkezésre évente legalább egy jelentős 

pályázati felhívás finanszírozásához, amelyek mindegyike hasonló a Horizont 

Európa adott tematikus területén meghirdetett átlagos pályázati felhívásához; 

iii. a partnerek összetétele: kellően indokolt esetek kivételével legalább öt 

tagállamból származó közigazgatási intézmények és a vonatkozó 

ökoszisztémáik jelentős szegmenseit képviselő magánszervezetek részvételére 

van szükség, biztosítva a kulcsfontosságú érdekelt felek széles körű és 

kiegyensúlyozott részvételét; 

iv. páneurópai relevancia: a partnerségeknek páneurópai relevanciával kell 

bírniuk, ami a partnerek tagállamok közötti kiegyensúlyozott földrajzi 

eloszlásában tükröződik; 

v. küldetésorientáltság: a partnerségeknek a Horizont Európa időtartama alatt 

egyértelmű, mérhető és határidőhöz kötött célkitűzéseket kell 
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megfogalmazniuk, amelyek a nyomonkövetési, felmérési és értékelési 

gyakorlatok alapjául szolgálnak; 

vi. üzleti terv: a partnerek előzetesen üzleti tervet dolgoznak ki, amely tartalmazza 

az előrehaladás nyomon követésére szolgáló fő teljesítménymutatókat és egy 

jövőbe mutató átállási stratégiát, ideértve a Horizont Európa finanszírozásának 

fokozatos megszüntetésére irányuló intézkedéseket is; 

vii. nyitottság és átláthatóság: a partnerségeknek nyitottságot és átláthatóságot kell 

tanúsítaniuk a prioritások és célkitűzések – többek között a várt eredmények és 

hatások – meghatározása, valamint a partnerek és az érdekelt felek teljes 

értéklánc mentén és a különböző ágazatokból, hátterekből és tudományágakból 

való bevonása tekintetében, ideértve a releváns nemzetközi partnereket és 

érdekelt feleket is, anélkül, hogy ez befolyásolná az európai 

versenyképességet;  

viii. örökölt intézkedések: azokban az esetekben, amikor a részvételre jelentkező 

partnerségek korábbi kezdeményezésekre épülnek, be kell mutatni a megelőző 

partnerségek hatékonyságát, eredményességét és hatását;  

ix. végrehajtásuk során az európai partnerségek biztosítják a következőket: 

x. átlátható belső irányítási rendszerek és belső szabályok, ideértve a nyílt és 

átlátható működésüket biztosító magatartási kódexeket is;  

xi. a kezdeményezés folyamatos nyitottsága egyértelmű és átlátható csatlakozási 

és kilépési kritériumok alapján, többek között a potenciális új 

partnerszervezeteknek szóló nyílt felhívások révén; 

xii. rugalmasság a kulcsfontosságú dokumentumok, például a stratégiai kutatási és 

innovációs tervek és az átállási stratégiák időben történő felülvizsgálata révén, 

szükség esetén kiigazítva a relevancia és a megvalósíthatóság biztosítása 

érdekében; 

xiii. a folyamatos nyomon követés magában foglalja a partnerségspecifikus közös 

mutatók – többek között a partnerek hozzájárulások, a költséghatékonyság és 

az új partnerek felé való nyitottság – felé tett előrehaladás nyomon követését. 

A partnerségspecifikus közös mutatóknak az XXX rendeletben [hivatkozás a 

teljesítménymérési rendeletre] meghatározott és a 2021–2027 között működő 

Horizont Európa keretében végrehajtott európai partnerségek teljesítményéről 

szóló kétéves nyomonkövetési jelentésekben meghatározott közös mutatókra 

kell épülniük; 

xiv. Az európai partnerségek 2034. december 31. előtt teszik közzé végleges 

pályázati felhívásaikat. Az európai partnerségek meghatározzák és végrehajtják 

az átállás legjobb módját. Az előzetesen kidolgozott átmeneti stratégiák 

figyelembevételével a partnerségeket független értékelésnek vetik alá, 

amelyben megállapítják, hogy teljesültek-e célkitűzéseik, megfelelő volt-e a 

partnerségi megközelítés, és hogy a partnerség továbbra is releváns-e az Unió 

szakpolitikai prioritásai szempontjából. Ennek az értékelésnek tartalmaznia 

kell a jövőbeli intézkedések leghatékonyabb szakpolitikai beavatkozási 

módjára vonatkozó ajánlást. 

b) Megújítás hiányában az európai partnerségek megfelelő intézkedéseket hajtanak 

végre az átállási stratégiáikban meghatározott fokozatos kivezetési intézkedéseik 

alapján. 
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II. fejezet 

Kiváló tudomány 

6. cikk  

  

Európai Kutatási Tanács 

(1) A Bizottság létrehozza az Európai Kutatási Tanácsot (a továbbiakban: ERC) az XXX 

rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] „Kiváló tudomány” 

című I. részében szereplő, az ERC-hoz kapcsolódó cselekvések végrehajtására. Az 

ERC az (EU) 2021/764 tanácsi határozattal létrehozott Európai Kutatási Tanács 

helyébe lép.  

(2) Az ERC a 7. cikkben előírt független ERC Tudományos Tanácsból és az ERC 8. 

cikkben előírt célzott végrehajtó struktúrájából áll. 

(3) Az ERC Tudományos Tanácsa elnökkel rendelkezik (a továbbiakban: az ERC 

elnöke), akit rangidős és nemzetközi elismerésnek örvendő tudósok közül 

választanak ki.  

(4) Az ERC elnökét a Bizottság nevezi ki egy független, erre a célra létrehozott 

kutatóbizottság bevonásával zajló átlátható felvételi eljárást követően. A felvételi 

eljárást és a kiválasztott jelöltet az ERC Tudományos Tanácsának jóvá kell hagynia. 

Az ERC elnökének hivatali ideje két évre szól, amely egy alkalommal, legfeljebb két 

évvel meghosszabbítható.   

(5) Az ERC elnöke vezeti az ERC Tudományos Tanácsát, valamint biztosítja az ERC 

Tudományos Tanácsának irányítását és az ERC célzott végrehajtó struktúrájával való 

kapcsolattartását, továbbá képviseli az ERC Tudományos Tanácsát a tudomány 

világában. 

(6) Az elnököt munkájában a Tudományos Tanács által a tagjai közül kiválasztott három 

alelnök segíti. 

(7) Az ERC a tudományos kiválóság, a nyílt tudomány, az autonómia, a hatékonyság, az 

eredményesség, az átláthatóság, az elszámoltathatóság és a kutatási integritás 

alapelvei szerint működik, tiszteletben tartva az Európai Bizottság szervezeti 

politikáit. Az ERC-nak biztosítania kell az (EU) 2021/764 tanácsi határozat alapján 

végzett ERC-cselekvések folytonosságát. 

(8) Az ERC tevékenységei révén – alulról építkező módon – támogatja a legkülönfélébb 

területeken végzett olyan felderítő kutatást, amelyet kutatásvezetők és csapataik 

végeznek európai szinten versengve, ideértve a pályájuk elején lévő kutatókat is. 

(9) A Bizottság garantálja az ERC autonómiáját és integritását, és biztosítja az arra bízott 

feladatok megfelelő végrehajtását. 

(10) A Bizottság biztosítja, hogy az ERC cselekvéseinek végrehajtása az e cikk (7) 

bekezdésében meghatározott elvek alapján, valamint az ERC Tudományos Tanácsa 

által az ERC-ra vonatkozóan megállapított, a 7. cikk (4) bekezdésének a) pontjában 

említett általános stratégia szerint történjen. 
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7. cikk  

  

Az ERC Tudományos Tanácsa 

(1) Az ERC Tudományos Tanácsa a legnagyobb szakmai megbecsülésnek örvendő és 

megfelelő szakértelemmel rendelkező, különböző korosztályokhoz tartozó nőket és 

férfiakat egyaránt magában foglaló 22 független tudósból, mérnökből és kutatóból 

áll, akik biztosítják a kutatási területek és a földrajzi hovatartozások sokféleségét. A 

tagok saját minőségükben, külső érdekektől függetlenül járnak el. Az ERC 

Tudományos Tanácsának tagjait a Bizottság nevezi ki az ERC Tudományos 

Tanácsával egyetértésben lefolytatott, független és átlátható kiválasztási eljárás 

eredményeképpen, amelynek része a tudományos közösséggel való nyilvános 

konzultáció és az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak tett jelentés. 

(2) Az ERC Tudományos Tanácsa tagjainak hivatali ideje négy évre szól, amely egy 

alkalommal, a Tudományos Tanács tevékenységének folytonosságát biztosító 

rotációs rendszer keretében megújítható. 

(3) A Tudományos Tanács a tagjai közül három alelnököt választ, akik a képviseleti és a 

munkaszervezési feladatok ellátásában segítik az ERC elnökének munkáját. Ezek a 

személyek egyben az ERC elnökhelyettesi címét is viselik. Az ERC Tudományos 

Tanácsa tagjai az általuk végzett feladatokért tiszteletdíjban részesülnek, továbbá 

adott esetben utazási és tartózkodási költségtérítést kapnak. 

(4) Az ERC Tudományos Tanácsa kizárólag az egyedi program hatályán belül és annak 

céljai érdekében látja el feladatait. Ezzel összefüggésben meghatározza a 

következőket: 

a) az ERC általános stratégiája; 

b) az ERC tevékenységeinek végrehajtási munkaprogram-tervezete; 

c) a szakmai értékelés és a pályázati elbírálás módszerei és eljárásai, amelyek 

alapján a finanszírozandó pályázatokat kiválasztják; 

d) minden olyan ügyben állásfoglalás, amely tudományos szempontból bővítheti 

az ERC eredményeit és befolyását, valamint javíthatja a végzett kutatások 

minőségét; 

e) magatartási kódex, amely többek között az összeférhetetlenség elkerülésére is 

kiterjed; 

f) az ERC alelnökeinek megválasztására vonatkozó eljárás. 

A Bizottság az ERC Tudományos Tanácsa által az első albekezdés alapján kialakított 

állásfoglalásoktól csak abban az esetben tér el, ha úgy véli, hogy e határozatot nem 

tartották be. Ez utóbbi esetben a Bizottság intézkedéseket hoz az egyedi program 

végrehajtása és célkitűzései teljesítése folytonosságának fenntartása érdekében, 

meghatározva és kellően megindokolva az ERC Tudományos Tanácsának 

állásfoglalásától való eltéréseket. 

(5) Az ERC Tudományos Tanácsa tájékoztatja a Bizottságot a kutatási tendenciákról, 

adatokról és a szakpolitikai döntéshozatal szempontjából releváns bármely kérdésről, 

és e tekintetben elemzéseket végezhet.  

(6) Az ERC Tudományos Tanácsa és a Bizottság évente legalább kétszer ülésezik, hogy 

széles körű és időszerű véleménycserét folytasson az ERC stratégiájának 

kidolgozásával és a Bizottság szakpolitikai döntéshozatalával összefüggésben.  
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(7) Az ERC Tudományos Tanácsa tudományos szempontból garantálja a tevékenység 

minőségét, és teljes hatáskörrel rendelkezik a finanszírozandó kutatások típusára 

vonatkozó döntések meghozatalában.  

(8) Az ERC Tudományos Tanácsa kizárólag az ERC érdekében jár el, a 6. cikk (7) 

bekezdésében meghatározott elvek szerint. Integritással és tisztességgel jár el, és 

munkáját hatékonyan, a lehető legnagyobb átláthatóság mellett végzi. 

(9) Az egyedi program végrehajtásával összefüggésben és e feladatok végrehajtása 

érdekében az ERC Tudományos Tanácsa a következőket teszi: 

a) a tudományos stratégia terén: 

i. a tudományos lehetőségek és az európai tudományos igények 

figyelembevételével általános tudományos stratégiát dolgoz ki az ERC 

számára; 

ii. az ERC tudományos stratégiájával összhangban kidolgozza a munkaprogramot 

és kialakítja az ERC támogatási programjainak összetételét; 

iii. a tudományos stratégiával összhangban kidolgozza a szükséges nemzetközi 

együttműködési kezdeményezéseket, többek között a tájékoztató 

tevékenységeket, amelyek által a világ más részein dolgozó legjobb kutatók 

jobban megismerhetik az ERC-t; 

b) a program végrehajtásának tudományos irányítása, nyomon követése és minőség-

ellenőrzése terén: 

(a) a tudományos kiválóságon és a pályázatok teljesen átlátható, méltányos és pártatlan 

kezelésén alapuló világszínvonalú szakmai értékelési rendszert biztosít, e célból 

állást foglal a pályázati felhívások végrehajtásával és kezelésével, az értékelési 

kritériumokkal, a szakmai értékelési eljárásokkal – ideértve a szakértők kiválasztását 

és a szakmai értékelési és pályázatelbírálási módszereket is –, továbbá azon 

szükséges végrehajtási szabályokkal és iránymutatásokkal kapcsolatban, amelyek 

alapján az ERC Tudományos Tanácsának felügyelete alatt kiválasztják a 

finanszírozandó pályázatokat; 

iv. javaslatot tesz, amely alapján kinevezik a szakértőket az ERC hatáskörébe 

tartozó felderítő kutatás területén megvalósított tevékenységek esetében; 

v. biztosítja, hogy az ERC-támogatásokat a kiválóságot középpontba helyező, a 

kezdeményezést ösztönző és a rugalmasságot az elszámoltathatósággal ötvöző 

egyszerű és átlátható eljárások alapján hajtsák végre, folyamatosan 

figyelemmel kísérve a műveletek és a végrehajtás színvonalát; 

(1) felülvizsgálja és értékeli az ERC eredményeit, valamint az ERC által 

finanszírozott kutatások minőségét és hatásait, továbbá ennek alapján 

korrekciós vagy jövőbeli cselekvésekre vonatkozó ajánlásokat fogalmaz meg; 

(2) állást foglal minden olyan ügyben, amely az ERC intézkedéseivel kapcsolatos 

eredményeket és hatásokat, valamint a Horizont Európa keretprogram e része 

keretében végrehajtott kutatás minőségét érinti; 

c) a kommunikáció és a terjesztés terén: 

i. kommunikációs és tájékoztatási tevékenységek, többek között tudományos 

konferenciák révén erősíti az ERC globális arculatát és ismertségét annak 

érdekében, hogy a tudományos közösség, a legfontosabb érdekelt felek és a 
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nagyközönség körében népszerűsítse az ERC tevékenységeit és eredményeit, 

valamint az ERC által finanszírozott projektek eredményeit; 

ii. adott esetben konzultál a tudományos, a műszaki és az akadémiai élet 

közösségeivel, a regionális és nemzeti kutatásfinanszírozó szervekkel és más 

érdekelt felekkel; 

iii. saját tevékenységeiről rendszeresen jelentést tesz a Bizottságnak. 

8. cikk  

  

Az ERC célzott végrehajtó struktúrája 

(1) A célzott végrehajtó struktúra ez egyedi program ezen összetevőjének adminisztratív 

végrehajtásáért és megvalósításáért felelős.  Feladata mindenekelőtt az, hogy az ERC 

Tudományos Tanácsa által megállapított stratégiának megfelelően végrehajtsa az 

értékelési eljárásokat, a szakmai értékelési és a kiválasztási folyamatokat, valamint 

biztosítsa a támogatások pénzügyi és tudományos irányítását.  

A célzott végrehajtó struktúra a 7. cikkben meghatározott valamennyi feladata 

elvégzésében – többek között a tudományos stratégiájának kidolgozásában, a 

műveletek nyomon követésében, az ERC eredményeinek felülvizsgálatában és 

értékelésében, valamint tájékoztató és kommunikációs tevékenységeiben – támogatja 

az ERC Tudományos Tanácsát. Az ERC célzott végrehajtó struktúrája továbbá 

hozzáférést biztosít a birtokában levő szükséges adatokhoz és dokumentumokhoz, és 

tevékenységeiről tájékoztatja az ERC Tudományos Tanácsát. 

Az ERC Tudományos Tanácsának vezetősége és az ERC célzott végrehajtó 

struktúrájának igazgatója a stratégiával és a működési ügyekkel kapcsolatos 

hatékony együttműködés céljából rendszeres jelleggel koordinációs üléseket tart. 

(2) A Bizottság biztosítja, hogy az ERC célzott végrehajtó struktúrája szigorúan, 

hatékonyan, de a szükséges rugalmassággal, kizárólag az ERC célkitűzései és 

követelményei alapján működjön. A 6., 7. és e cikkben meghatározott feladatainak 

ellátása érdekében és a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos saját feladataival 

összefüggésben a Bizottság: 

a) biztosítja az ERC Tudományos Tanácsának folytonosságát és megújulását, és 

támogatást biztosít az ERC Tudományos Tanácsa jövőbeli tagjainak 

kiválasztásáért felelős állandó kiválasztó bizottságnak; 

b) biztosítja az ERC célzott végrehajtó struktúrájának folytonosságát és a 

feladatoknak és a felelősségi köröknek az ERC célzott végrehajtó 

struktúrájának hatáskörébe utalását, figyelembe véve az ERC Tudományos 

Tanácsának álláspontját; 

c) biztosítja, hogy az ERC célzott végrehajtó struktúrája az összes feladatát 

ellássa és eleget tegyen felelősségi köreinek; 

d) az ERC Tudományos Tanácsának álláspontját figyelembe véve kinevezi az 

ERC célzott végrehajtó struktúrájának igazgatóját és vezetőségi tagjait; 

e) az ERC Tudományos Tanácsa által kiadott állásfoglalások, valamint a 

Bizottság egyedi programon keresztül végrehajtott szervezeti politikáinak 

figyelembevételével biztosítja az ERC-munkaprogram, a végrehajtás 

módszertanára vonatkozó állásfoglalások és a szükséges végrehajtási szabályok 
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időben történő elfogadását, ideértve a pályázatok benyújtására vonatkozó ERC-

szabályokat és az ERC támogatásimegállapodás-mintáját is;  

f) a program általános végrehajtásáért felelős szervként nyomon követi az ERC 

célzott végrehajtó struktúráját és értékeli teljesítményét. 

9. cikk  

  

Marie Skłodowska-Curie-cselekvések  

(1) A Marie Sklodowska-Curie-cselekvések (MSCA) a kutatók által javasolt, kizárólag a 

tudományos kiválóságon alapuló kutatásra összpontosítanak, hogy támogassák a 

kutatók életpályáját, készségfejlesztését és mobilitását valamennyi 

karrierszakaszban.  

(2) Az MSCA az Európai Unió működéséről szóló szerződés és az Európai 

Atomenergia-közösséget létrehozó szerződés szerinti bármely tudományterület előtt 

nyitva áll. Amennyiben sajátos igények merülnek fel, a Marie Skłodowska-Curie-

cselekvések meghatározott tematikus prioritásokhoz, kutatási és innovációs 

intézménytípusokhoz vagy földrajzi helyszínekhez rendelhetnek bizonyos 

tevékenységeket annak érdekében, hogy az Unió stratégiai autonómiájára törekedve 

reagáljanak a készségekkel, a kutatási képzéssel, a karrierfejlesztéssel és a 

tudásmegosztással kapcsolatos változó uniós követelményekre és igényekre.  

(3) Az MSCA végrehajtása: 

a) vonzó feltételeket és lehetőségeket kínál a szakmai előmenetelhez, segítve a 

kutatói ágazatban a karrier instabilitásával és bizonytalanságával kapcsolatos 

rendszerszintű problémák kezelését. Az MSCA aktívan támogatja az európai 

kutatói chartában meghatározott elveket, előmozdítva a tisztességes munkaerő-

toborzást, az átlátható eljárásokat és az érdemeken alapuló előremenetelt7;  

b) stratégiai szinergiákat biztosít az Európai Kutatási Tanáccsal (ERC), továbbá 

az innovációt előmozdító uniós eszközökkel is, például az Európai Innovációs 

Tanáccsal (EIC) és a tudásháromszög – felsőoktatás, kutatás és innováció, 

valamint vállalkozások – Unió-szerte történő integrációjának előmozdítására 

irányuló tevékenységekkel, valamint más uniós programokkal, például az 

Erasmus+ programmal; 

c) előmozdítja a munka és a magánélet közötti egyensúlyt, a sokszínűséget és a 

befogadást, magas szintű normákat határozva meg a munkafeltételekre 

vonatkozóan az egész Európai Kutatási Térségben. 

10. cikk  

  

Közös Kutatóközpont  

(1) A Közös Kutatóközpont (JRC) tevékenységei kiegészítik a hosszabb távú 

szakpolitikai célkitűzéseket támogató közvetett cselekvéseket. Ennek elérése 

 
7 A TANÁCS AJÁNLÁSA (2023. december 18.) a kutatási, innovációs és vállalkozói tehetségek Európába 

vonzására és Európában tartására irányuló európai keretrendszerről (C/2023/1640). https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HU/TXT/?uri=CELEX:32023H01640. 
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érdekében a JRC együttműködik a nemzetközi, nemzeti, regionális és helyi érdekelt 

felekkel, többek között tudományos együttműködési megállapodások révén. 

A JRC tevékenységei: 

– rugalmasak és reagálnak a változó szakpolitikai igényekre, 

– szinergiát biztosítanak más uniós beruházásokkal, 

– a következő területekre összpontosítanak: 

i. tudományos és technikai támogatás az uniós szakpolitikai prioritásokhoz, 

különösen (de nem kizárólag) az Európai Versenyképességi Alap keretében 

meghatározott prioritásokhoz és a Horizont Európa program I., II., III. és IV. 

részében meghatározott prioritásokhoz; 

ii. tudásintegráció és szakpolitikai hatás; 

iii. területfejlesztés és tagállami támogatás; 

iv. tudományos kiválóság és nemzetközi együttműködés; 

v. nyílt tudomány, tudásmegosztás és kapacitásépítés. 

III. fejezet 

Versenyképesség és társadalom 

11. cikk  

Együttműködésen alapuló kutatás  

Az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló rendeletre] I. fejezetében említett, 

együttműködésen alapuló kutatási tevékenységek különösen a következő kutatási és 

innovációs tevékenységekre terjednek ki: 

a) a „Versenyképesség” rész alatt az Európai Versenyképességi Alap IV–VII. 

fejezetében ismertetett szakpolitikai ablakok kutatási és innovációs tevékenységei: 

b) a „Társadalom” rész alatt az olyan kutatási és innovációs tevékenységek, mint 

például: 

i. a globális társadalmi kihívások prioritásainak megvalósítását célzó tevékenységek: 

– a demokratikus értékek és alapok, a polgári szerepvállalás, a jogállamiság 

és az alapjogok megerősítése a reziliens, pluralista társadalmak, valamint 

az információs és médiatér integritásának előmozdítása, továbbá a 

polarizáció, a dezinformáció, a gyűlöletbeszéd, a megkülönböztetés és az 

idegengyűlölet elleni küzdelem révén a geopolitikai változások 

jellemezte, gyorsan változó világban, 

– a társadalmi befogadás, a társadalmi és gazdasági átalakulások, a 

befogadó társadalmak és a társadalmi kohézió előmozdítása, valamint az 

egyenlőtlenségek kezelése annak érdekében, hogy mindenki számára 

lehetőségeket teremtsenek, figyelembe véve a vidéki területek 

sajátosságait, a demográfiai változások és a nemzedékek közötti 

méltányosság kezelése, ideértve a megfelelően kezelt migrációt és 

mobilitást, a mentális egészség és a társadalmi jóllét támogatása, ideértve 

a fiatalokat is, 
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– az értékalapú és versenyképes Európa előmozdítása a jövő tekintetében 

felkészült készségek elősegítése, valamint az olyan inkluzív innováció 

ösztönzése révén, amely lehetővé teszi az emberek szerepvállalását, 

megkönnyíti a technológiák társadalmi elfogadottságát, és támogatja a 

mindenki javát szolgáló fenntartható növekedést; 

ii.  Uniós küldetések: az XXX rendelet [hivatkozás a Horizont Európáról szóló 

rendeletre] 15. cikkének (5) bekezdésében említett, uniós küldetéseket 

támogató tevékenységek;   

iii. a Horizont Európa 2025–2027-es időszakra szóló stratégiai tervével8 létrehozott 

új európai Bauhaus (NEB) eszköz keretében végzett tevékenységeknek meg 

kell valósítaniuk az új európai Bauhaus célkitűzéseit, különösen a városrészek 

fenntartható, befogadó és gyönyörű helyekké való átalakítását célzó innovatív 

kutatási megoldások kidolgozásának és felfuttatásának elősegítésére irányuló 

tevékenységeket. 

IV. fejezet 

Innováció 

12. cikk  

  

Az Európai Innovációs Tanács testülete  

(1) Az Európai Innovációs Tanács testülete (EIC-testület) tanácsot ad a Bizottságnak az 

alábbiakkal kapcsolatban: 

a) a Horizont Európa „Innováció” című III. részében szereplő EIC-összetevőre 

vonatkozó átfogó stratégia, figyelembe véve az Európai Versenyképességi 

Alappal való kiegészítő jelleget; 

b) az EIC-cselekvések végrehajtására vonatkozó munkaprogram, ideértve a 

pályázatok értékelésének kritériumait és a finanszírozási támogatás különböző 

típusai közötti megfelelő egyensúlyt; 

c) az EIC portfólióiból származó, kialakulóban lévő technológiai trendek és a 

projektek stratégiai portfóliójának meghatározása; 

d) az EIC-programirányítók profilja; 

e) koordináció az Európai Versenyképességi Alap keretében létrehozott 

biztosítékokkal, pénzügyi eszközökkel és vegyesfinanszírozási műveletekkel 

foglalkozó tanácsadó testülettel. 

(2) Az EIC-testület a Bizottság kérésére ajánlásokat tehet a Bizottságnak a következőkre 

vonatkozóan: 

a) bármely olyan kérdés, amely innovációs szempontból Unió-szerte képes 

bővíteni és előmozdítani az innovációs ökoszisztémákat, az EIC 

 
8 A Bizottság C(2024)1741 végrehajtási határozata (2024. március 20.) a Horizont Európa kutatási és 

innovációs keretprogram végrehajtását szolgáló egyedi program keretében a 2025–2027 közötti 

időszakra vonatkozó stratégiai kutatási és innovációs terv elfogadásáról. 
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célkitűzéseinek megvalósítását és hatását, valamint az innovatív 

vállalkozásoknak a megoldásaik bevezetésére irányuló kapacitását; 

b) a Bizottság illetékes szolgálataival, a nemzeti és regionális hatóságokkal és 

más érintett szervezetekkel együttműködve a vállalkozók előtt álló esetleges 

szabályozási akadályok azonosítása, különösen azok esetében, akik támogatást 

kaptak az EIC-összetevő keretében; 

c) az egyedi program más részeinek programozása. 

(3) Az EIC-testület az EIC célkitűzéseinek megvalósítása érdekében cselekszik. 

Integritással és tisztességgel jár el, és munkáját hatékonyan és átlátható módon végzi. 

(4) Az EIC-testület 15–20, Európa innovációs ökoszisztémájának különböző részeihez – 

többek között vállalkozók, vállalatvezetők, befektetők, innovációs szakértők vagy 

innovatív kutatók és technológiatranszferrel foglalkozó szakértők közé – tartozó, 

kiemelkedő független személyből áll. Az EIC-testület hozzájárul a tájékoztatási 

intézkedésekhez, melynek során tagjai az EIC márka presztízsének növelésére 

törekednek. 

(5) Az EIC-testület tagjait a Bizottság nevezi ki jelölésre irányuló nyílt felhívást vagy 

szándéknyilvánítási felhívást követően, figyelembe véve a szakértelem, a nemek, az 

életkor és a földrajzi megoszlás terén fennálló egyensúly fontosságát. 

(6) A tagok hivatali ideje két évre korlátozódik, amely kétszer megújítható. 

(7) Az EIC-testület elnöke az innováció világához kapcsolódó, elismert közéleti 

személyiség, aki alapos ismeretekkel rendelkezik az innovációk fejlesztéséről a 

kutatástól a piacra jutáson át a felfuttatásig.  

(8) Az EIC-testület elnöke független szaktanácsadói státusszal rendelkezik, és a 

Bizottság nevez ki átlátható felvételi eljárást követően. Az EIC-testület elnökének 

hivatali ideje legfeljebb két évre szól, amely egy alkalommal, legfeljebb 2 évvel 

meghosszabbítható.  

(9) Az EIC-testület elnöke készíti elő és vezeti az EIC-testület üléseit, feladatokat ruház 

a tagokra, és külön alcsoportokat hozhat létre. Az EIC-testület elnöke képviseli az 

EIC nézeteit az innováció világában és a Bizottsággal tárgyalópartnerként jár el.  

(10) A Bizottság létrehozza az EIC-testület magatartási kódexét, amely különösen az 

összeférhetetlenség és a titoktartás megsértésének elkerülésére irányul. Az EIC-

testület tagjai hivatalba lépésükkor vállalják a magatartási kódex elfogadását. 

(11) A Bizottság adminisztratív támogatást nyújt az EIC-testület és az EIC-testület elnöke 

számára. 

13. cikk  

  

Innovációs ökoszisztémák 

Az egyedi program az alábbiakat támogatja: 

a) összekapcsolt központok létrehozása és támogatása Unió-szerte, hozzáférést 

biztosítva az innovátorok, az induló és a növekvő innovatív vállalkozások számára az 

erőforrásokhoz, a szolgáltatásokhoz és a partnerekhez, ideértve a beruházási 

lehetőségeket, a K+I és az innovatív megoldások első vásárlóit, a vállalatokat, a 

kísérleti létesítményeket, a kutatási és technológiai infrastruktúrákat, a vállalkozói 

tehetséget, a tanácsadást és a mentorálást; 
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b) páneurópai innovációs ökoszisztémák fejlesztésére irányuló tevékenységek a 

kulcsfontosságú tematikus területeken, az innovációs készségek fejlesztésének és a 

korai szakaszban történő vállalkozásépítésnek a támogatása, a tudásháromszög – 

felsőoktatás, kutatás és innováció, valamint vállalkozások – integrációjának 

előmozdítása Unió-szerte; 

c) az innovatív kkv-k, az induló és a növekvő innovatív vállalkozások támogatására 

irányuló programok, amelyek célja a terjeszkedés és a nemzetközi piacokhoz való 

hozzáférés támogatása piaci életképességi tanulmányok, helyi alapú innovációs 

eszközök, együttműködésen alapuló kutatás és innováció, tehetségcsere, személyre 

szabott mentorálás, a globális befektetői hálózatokhoz való hozzáférés, szabályozási 

iránymutatás, helyi marketingtámogatás és a célországokban a zökkenőmentes piacra 

lépés érdekében nyújtott („soft-landing”) szolgáltatások révén; 

d) az innovációs ökoszisztémák és a konnektivitás fejlesztését támogató egyéb 

intézkedések, ideértve a tanulmányokat, az összehasonlító teljesítményértékelést, az 

innovációs szereplők közötti kölcsönös tanulást és az innovációs politikák 

összehangolását. 

 

V. fejezet 

Európai Kutatási Térség 

14. cikk  

  

Az európai K+I-rendszer megreformálása és fejlesztése  

Az Európai Kutatási Térség (EKT) megvalósításának támogatása érdekében az egyedi 

program segíti a tagállamokat az európai kutatási és innovációs paktumban9 meghatározott 

célkitűzések elérésében, támogatva az EKT célkitűzéseihez és az együttes fellépés kiemelt 

területeihez igazodó intézkedéseket, valamint – a paktumban meghatározottak szerint – 

előmozdítva az EKT értékeinek és elveinek tiszteletben tartását. 

15. cikk  

  

A részvétel szélesítése és a kiválóság terjesztése 

Az egyedi program egy valóban integrált és összetartó K+I-ökoszisztémát támogat az 

Unióban, különös tekintettel a K+I-paktum harmadik és negyedik kiemelt területére, Unió-

szerte bővítve a kutatási és innovációs kiválósághoz való hozzáférést, valamint prioritásként 

kezelve a beruházásokat és a reformokat. A K+I-teljesítmény tekintetében a vezető és a 

kevésbé fejlett országok között fennálló egyenlőtlenségeket olyan tevékenységek révén kell 

kezelni, amelyek szilárd tudományos alapot teremtenek, illetve összekapcsolják a szereplőket 

és az ökoszisztémákat, továbbá amelyek ösztönzik a nemzeti és regionális szintű strukturális 

szakpolitikai reformokat, amelyek célja például a kutatói életpályák vonzerejének, a 

nemzetköziesítésnek, a K+I-intézmények vezetési és irányítási hatékonyságának növelése 

vagy a tevékenységek uniós kezdeményezésekkel való összehangolása.  

 
9 A Tanács (EU) 2021/2122 ajánlása (2021. november 26.) az európai kutatási és innovációs paktumról (HL L 431., 

2021.12.2., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj). 
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16. cikk  

  

Kutatási infrastruktúrák 

(1) Az egyedi program támogatja az európai uniós érdekű kutatási infrastruktúrák 

kiépítését, fejlesztését és integrációját. 

(2) A kutatási infrastruktúrákkal kapcsolatos tevékenységek az alábbiakra 

összpontosítanak: 

a) a kutatási infrastruktúrák uniós környezetének fejlesztése, megszilárdítása és 

észszerűsítése, ideértve az uniós és a nemzeti kapacitások közötti koordinációt, 

valamint az új világszínvonalú kritikus kapacitások építési költségeihez való 

legfeljebb 20 %-os hozzájárulást; 

b) a kutatási infrastruktúrákhoz való transznacionális hozzáférés megerősítése a 

különböző területeken és ágazatokban, valamint az újonnan kialakuló 

felhasználói közösségekhez való alkalmazkodás; 

c) a kutatási infrastruktúrák ellenállóbbá és fenntarthatóbbá tétele, lépést tartva a 

gyors technológiai fejlődéssel; 

d) megtalálható, hozzáférhető, interoperábilis és újrafelhasználható (FAIR) és 

számítógéppel való feldolgozásra alkalmas kutatási adatokból álló hálózat 

kialakítása, többek között az európai nyílt tudományosadat-felhő mint európai 

kutatási adattér bővítése és megszilárdítása révén; 

e) a kutatási infrastruktúrával kapcsolatos európai politika és a nemzetközi 

együttműködés megerősítése. 

17. cikk  

  

Technológiai infrastruktúrák 

(1) Az egyedi program javítja a technológiai infrastruktúra kapacitásait az Unióban, és 

megkönnyíti az ilyen infrastruktúrák integrált szolgáltatásaihoz való hozzáférést az 

innovatív vállalkozások, köztük az induló és a növekvő innovatív vállalkozások 

számára. 

(2) A tevékenységek az alábbiakra összpontosítanak: 

A technológiai infrastruktúrával kapcsolatos új kapacitások fejlesztése 

a) a technológiai infrastrukturális szolgáltatások ismertségének és elterjedésének 

javítása;  

b) a kkv-k, az induló és a növekvő innovatív vállalkozások technológiai 

infrastruktúrákhoz való hozzáférési programja az Unió egész területén;  

c) az infrastruktúrák közötti együttműködés és hálózatépítés, személyzetük 

képzése és továbbképzése;   

d) a technológiai infrastruktúrával kapcsolatos európai politika megerősítése. 
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VI. fejezet 

Átmeneti és záró rendelkezések  

18. cikk  

  

A bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU rendelet értelmében 

vett bizottságnak minősül.  

(2) A bizottság a megvitatandó témára tekintettel a következő konfigurációkban 

ülésezhet: 

• általános konfiguráció: az egyedi program végrehajtásának áttekintése, 

• ERC, 

• MSCA, 

• globális társadalmi kihívások, uniós küldetések, új európai Bauhaus eszköz, 

• EIC és innovációs ökoszisztémák, 

• kutatási és technológiai infrastruktúrák, 

• az európai K+I-rendszer megreformálása és fejlesztése, valamint a részvétel 

szélesítése és a kiválóság terjesztése. 

(3) Az e bekezdésre való hivatkozás esetén a 182/2011/EU rendelet 4. cikke 

alkalmazandó.  

(4) Az e bekezdésre való hivatkozás esetén a 182/2011/EU rendelet 5. cikke 

alkalmazandó.  

(5) Ha a bizottságnak írásbeli eljárás keretében kell véleményt nyilvánítania, az ilyen 

eljárást eredmény nélkül lezárják, amennyiben a véleménynyilvánításra megállapított 

határidőn belül a bizottság elnöke úgy határoz, vagy a bizottsági tagok egyszerű 

többsége ezt kéri.  

(6) Az Unió által kötött nemzetközi megállapodásokkal összhangban harmadik országok 

vagy nemzetközi szervezetek képviselői megfigyelőként meghívhatók az egyedi 

program bizottságának üléseire az eljárási szabályzatában meghatározott feltételek 

mellett, figyelembe véve az Unió vagy a tagállamok biztonságát és közrendjét. 

19. cikk  

  

Hatályon kívül helyezés 

Az (EU) 2021/764 határozat 2028. január 1-jével hatályát veszti. 
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20. cikk  

  

Átmeneti rendelkezések 

(1) Ez a határozat nem érinti az érintett intézkedések lezárásig történő folytatását vagy 

módosítását az (EU) 2021/764 határozat értelmében, amely továbbra is alkalmazandó 

ezen intézkedések tekintetében azok lezárásáig. 

(2) Az egyedi program pénzügyi keretösszegéből az egyedi program és az (EU) 

2021/764 határozat értelmében elfogadott intézkedések közötti átmenet 

biztosításához szükséges technikai és igazgatási segítségnyújtási kiadások is 

fedezhetők. 

21. cikk  

  

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon 

lép hatályba. 

Ezt a határozatot 2028. január 1-jétől kell alkalmazni. 

 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 


